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Delegacijoms priede pateikiamos Tarybos išvados dėl Šengeno vertinimo ir stebėsenos mechanizmo 

veikimo (Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1053/2013), 2021 m. balandžio 16 d. patvirtintos taikant 

rašytinę procedūrą. 

 

____________ 
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PRIEDAS 

Tarybos išvados dėl Šengeno vertinimo ir stebėsenos mechanizmo veikimo (Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 1053/2013) 

 

 

TARYBA 

 

PABRĖŽDAMA, kad SESV 70 straipsnyje numatyta sukurti mechanizmą, kuriuo būtų atliekamas 

objektyvus ir nešališkas Sąjungos vykdomos politikos vertinimas pagal V antraštinę dalį „Laisvės, 

saugumo ir teisingumo erdvė“, ir kad patikimas ir veiksmingas Šengeno vertinimo ir stebėsenos 

mechanizmas (ŠVSM) yra labai svarbi priemonė siekiant užtikrinti veiksmingą ir efektyvų Šengeno 

acquis taikymą, aukšto lygio valstybių narių tarpusavio pasitikėjimą laisvo judėjimo erdvėje, taigi ir 

gerą Šengeno erdvės veikimą; 

 

PRIMINDAMA 2021 m. Komisijos darbo programą „Gyvybinga Sąjunga pažeidžiamame 

pasaulyje“, ypač 2.5 punktą „Europinės gyvensenos propagavimas“, ir jos I priedo 34 punkto 

b papunktį1 „Reglamento, kuriuo nustatomas Šengeno vertinimo mechanizmas, pakeitimas“; 

 

PALANKIAI VERTINA Komisijos ataskaitą Tarybai ir Europos Parlamentui dėl Šengeno 

vertinimo ir stebėsenos mechanizmo veikimo, teikiamą pagal Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 1053/2013 22 straipsnį „Pirmoji daugiametė vertinimo programa (2015–2019 m.)“2; 

 

PALANKIAI VERTINA Komisijos vykdomas konsultacijas rengiant būsimą „Šengeno strategiją“ 

ir atitinkamai Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 peržiūrą; 

 

PALANKIAI VERTINA tai, kad pradėtas Šengeno forumas siekiant sukurti stipresnę ir atsparesnę 

Šengeno erdvę; 

 

                                                 
1 Dok. 12115/20 + ADD 1. 
2 Dok. 13378/20 + ADD 1. 
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PRIMENA bendrą Komisijos ir Tarybos atsakomybę pagal šį mechanizmą ir pakartoja, kad 

tarpusavio vertinimo pagrindas turi išlikti vienu iš pagrindinių ŠVSM elementų; 

 

AKCENTUOJA esminį Tarybos ir valstybių narių vaidmenį priimant ir įgyvendinant 

rekomendacijas, dar kartą patvirtindama, kad reikia dirbti kartu su Komisija, kad būtų pateiktos 

aiškesnės rekomendacijos, kurios būtų strategiškesnės ir sutelktos į tai, kaip šalinti trūkumus, kurie 

daro poveikį Šengeno erdvės veikimui; 

 

PABRĖŽIA, kad daugiau dėmesio turėtų būti skiriama užtikrinimui, kad būtų greitai pašalinti 

vertinimo proceso metu nustatyti trūkumai, ypač tie trūkumai, kurie kelia pavojų Šengeno erdvės 

veikimui, ypač daug dėmesio skiriant pagrindinių teisių laikymuisi taikant Šengeno acquis, be kita 

ko, rengiant reguliarias diskusijas atitinkamu politiniu lygmeniu; 

 

AKCENTUOJA, kad reikia toliau stiprinti susijusios tolesnės veiklos mechanizmą siekiant 

užtikrinti veiksmingą rekomendacijų įgyvendinimą laiku, inter alia, stiprinant atitinkamų Tarybos 

organų vaidmenį susijusios tolesnės veiklos stebėsenos procese, įskaitant veiksmų planų užbaigimą, 

ir, kai tikslinga, kitų proceso etapų metu. 

 

PRAŠO Tarybos ir valstybių narių atitinkamu politiniu lygmeniu reguliariai spręsti klausimus, 

susijusius su nustatytais trūkumais, jų poveikiu bendram Šengeno erdvės be vidaus sienų kontrolės 

veikimui ir priemonėmis, kurių imtasi jiems pašalinti; 

 

PRAŠO Komisijos savo paskelbtame pasiūlyme dėl ŠVSM peržiūros pateikti iniciatyvų siekiant 

supaprastinti ir prireikus paaiškinti vertinimo procesą, inter alia, dėl tvarkaraščių, rekomendacijų 

suderinimo ir prioritetų nustatymo, remiantis jų poveikiu visai Šengeno erdvei, vertinimo ciklo 

užbaigimo, bendro veiksmingumo didinimo, administracinės naštos mažinimo ir paramos 

valstybėms narėms didinimo įgyvendinant rekomendacijas, be kita ko, pasitelkiant paramą iš ES 

agentūrų, tiesiogiai dalyvaujančių taikant Šengeno acquis, visų pirma FRONTEX, neviršijant 

atitinkamų joms suteiktų įgaliojimų; 
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PRAŠO Komisijos ir valstybių narių užtikrinti tinkamą finansinę paramą pagal finansinę programą 

ir stiprinti veiksmų prioritetų nustatymą siekiant įgyvendinti rekomendacijas; 

 

PRAŠO Komisijos konsultuojantis su valstybėmis narėmis apsvarstyti vertinimo reorganizavimą ir 

ataskaitų struktūros pakeitimą remiantis atitinkamais kriterijais, siekiant pagerinti visos Šengeno 

erdvės veikimo veiksmingumą; 

 

PRAŠO Komisijos ir valstybių narių apsvarstyti tinkamas priemones, kuriomis būtų užtikrintas 

aukštos kvalifikacijos ekspertų dalyvavimas patikrinimuose vietoje (pvz., sudarant kvalifikuotų 

ekspertų grupę, užtikrinant geografinę pusiausvyrą vietoje dirbančioms grupėms, taip pat aukštos 

kokybės patvirtinamuosius dokumentus, ir rengiant tinkamus pradinius ir tolesnius mokymus visose 

vertinimo srityse, glaudžiai bendradarbiaujant su FRONTEX ir kitomis atitinkamomis agentūromis, 

organais ir įstaigomis); 

 

PRAŠO Komisijos savo paskelbtame pasiūlyme užtikrinti, kad ŠVSM išliktų lankstus 

mechanizmas, kurį būtų galima pritaikyti prie kintančių aplinkybių ir Šengeno acquis pokyčių, pvz., 

naujos IT struktūros ir sąveikumo sistemos įgyvendinimo šioje srityje, taip pat aktyvesnės 

FRONTEX ir kitų atitinkamų ES agentūrų operatyvinės veiklos įgyvendinant acquis, siekiant 

spręsti naujus uždavinius ir prisitaikyti prie naujų realijų; 

 

PRAŠO Komisijos ŠVSM sistemoje tinkamai atspindėti sinergiją su FRONTEX vadovaujamo 

pažeidžiamumo vertinimu, kuris kartu su ŠVSM sudaro Europos integruoto sienų valdymo kokybės 

kontrolės sistemą. Reikėtų vengti šių dviejų mechanizmų dubliavimosi. 

 

______________ 
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